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Prerrequisitos

No hay requisitos previos aunque los estudiantes deben estar preparados para trabajar con múltiples idiomas
y en un contexto plurilingüe.

Objetivos y contextualización

Introducción a proyectos multilingües en centros educativos dentro del marco europeo.
Introducción a la investigación relacionada con el aprendizaje integrado de lenguas y otras disciplinas.
Familiarizarse con la investigación y su aplicación a la multiliteracidad y la multimodalidad.
Desarrollar una comprensión de la investigación y su aplicación al aprendizaje de lenguas en contextos
multilingües.
Desarrollar una comprensión de la investigación y su aplicación a la globalización y las habilidades
digitales relacionadas con el aprendizaje de lenguas.

Resultados de aprendizaje

CA37 (Competencia) Formular un problema de investigación en plurilingüismo y sus preguntas y
objetivos.

CA38 (Competencia) Plantear propuestas de mejora y/o proyectos de innovación en plurilingüismo
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CA38 (Competencia) Plantear propuestas de mejora y/o proyectos de innovación en plurilingüismo
basados en las evidencias obtenidas a través de la investigación.
KA36 (Conocimiento) Describir los enfoques y diseños metodológicos en investigación en educación
plurilingüe.
KA37 (Conocimiento) Identificar líneas de investigación en plurilingüismo.
KA38 (Conocimiento) Identificar problemas y dar respuestas a las necesidades derivadas de contextos
plurilingües.
SA26 (Habilidad) Desarrollar una revisión exhaustiva de la literatura científica centrada en el
plurilingüismo.
SA27 (Habilidad) Desarrollar el diseño y la metodología más coherente con los objetivos de la
investigación en plurilingüismo.
SA28 (Habilidad) Diseñar y desarrollar el trabajo de campo en contextos plurilingües con instrumentos
adecuados de recogida de información.

Contenido

Este módulo es obligatorio para el alumnado que se especializa en el área de Didáctica de la Lengua y la
Literatura y es opcional para las otras especialidades.

El módulo trata aspectos relacionados con la investigación innovadora en el ámbito de la didáctica de las
lenguas en el contexto de la globalización, la diversidad lingüística y la super-diversidad, el multiculturalismo y
el uso creciente del inglés como lengua franca en diversos contextos educativos.

Los contenidos incluyen:

Las bases teóricas de la educación plurilingüe e intercultural;
Las características de los enfoques que se centran en la educación plurilingüe e intercultural;
La aplicación de la investigación cualitativa en contextos educativos multilingües (por ejemplo, la
interacción plurilingüe en el aula, en contextos digitales, y en contextos educativos informales).
Los enfoques actuales sobre la investigación en el campo de la enseñanza y el aprendizaje de lenguas.

Actividades formativas y Metodología

Título Horas ECTS
Resultados de
aprendizaje

Tipo: Dirigidas

Clases presenciales; trabajo en grupo 36 1,44

Tipo: Supervisadas

Análisis y discusión colectiva de artículos y fuentes documentales 36 1,44

Tipo: Autónomas

Elaboración del trabajo individual del módulo. Participación en debates y
talleres en el aula.

78 3,12

La actividad formativa se desarrollará a partir de los siguientes apartados:

Clases magistrales/expositivas por parte del profesorado.

Lectura de artículos y otras fuentes documentales.
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Lectura de artículos y otras fuentes documentales.
Análisis y discusión de artículos y fuentes documentales.
Actividades empíricas: aplicar conceptos de investigación sobre interacciones de aula; contextos
educativos plurilingües; resolución de problemas o casos.
Desarrollo del trabajo final en grupo y presentación oral de los trabajos.
Reflexión individual sobre los contenidos del módulo.

Nota: se reservarán 15 minutos de una clase dentro del calendario establecido por el centro o por la titulación
para que el alumnado rellene las encuestas de evaluación de la actuación del profesorado y de evaluación de
la asignatura o módulo.

Evaluación

Actividades de evaluación continuada

Título Peso Horas ECTS Resultados de aprendizaje

Asistencia y participación en las sesiones 15% 0 0 CA37, CA38, KA36, KA37, KA38

Reflexión individual 35% 0 0 KA36, KA37, SA26

Trabajo en grupo (estudios de caso, defensa
oral, etc.)

50% 0 0 CA37, CA38, KA36, KA37, KA38, SA26,
SA27, SA28

Criterios de evaluación del módulo

Evaluación continuada

Trabajo en grupo 50%

Se tendrán en cuenta:

Lectura crítica de textos y materiales propuestos;
Contribución al trabajo en grupo (ej. estudios de caso, etc.)
Contribución a las tareas intermedias para avanzar hacia el producto final;
Presentación oral del estudio de caso: Entre el 17, 24 de febrero y el 3 de marzo de 2026.

Individual (50%)

Asistencia y participación 15%

Se tendrán en cuenta:

Asistencia regular a las sesiones;
Puntualidad y asistencia hasta el final de la clase;
Participación en las actividades propuestas durante la clase;
Colaboración con compañeros y compañeras de clase;
Preparación y calidad de las tareas que se presenten en el aula.

Reflexión final (individual) (35%)

La reflexión final consta de:

El desarrollo de una reflexión escrita, realizada en clase el último día del módulo (10 de marzo de
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El desarrollo de una reflexión escrita, realizada en clase el último día del módulo (10 de marzo de
2026), en la que el/la estudiante debe desarrollar un análisis de datos relacionados con los contenidos
y contextos educativos tratados en clase.
El análisis y la reflexión se deben justificar teórica y metodológicamente.

Se tendrá en cuenta lo siguiente en la reflexión escrita:

Contenido: demostración de la comprensión de los contenidos de la asignatura;aplicación correcta de
las temáticas y/o perspectivas analíticas trabajadas en clase y a través de las lecturas obligatorias;
identificación de elementos o fenómenos relevantes en los datos.
Aspectos comunicativos y formales: Texto coherente y comprensible que reúne todas las
características del discurso de la comunicación académica y no utiliza un lenguaje discriminatorio.

Es necesario asistir a un mínimo del 80% de las clases. Aunque se hayan presentado y realizado las
actividades correspondientes, en caso de una asistencia por debajo de los mínimos establecidos se obtendrá
la calificación de no evaluable hasta que se valide el aprobado (si corresponde) en la convocatoria de
recuperación. En todos los casos, para tener derecho a la recuperación es necesario haber presentado
previamente el 66% de las actividades de evaluación (para calcular este porcentaje se tendrá en cuenta el
peso de cada actividad en la nota global), con una nota media mínima de 3,5. Los justificantes que, en
algunos casos, se presentan en caso de ausencia sirven únicamente para explicar el motivo; en ningún caso
eximen de la obligatoriedad de asistir.

__________________________________________________________

Recuperación

El alumnado que ha suspendido el curso puede recuperarlo realizando un examen que consta de dos partes:
escrita y oral. La fecha del examen de la recuperación será durante las 3 semanas después de finalizar las
clases del módulo. La nota más alta para el examen de recuperación será de 5 sobre 10.

Evaluación Única

Este curso permite la evaluación única, aunque no es aconsejable optar por esta opción, sobre todo teniendo
en cuenta la metodología que se sigue durante el módulo.

El alumnado que opte por este método de evaluación debe tener en cuenta lo siguiente:

Para solicitar esta opción de evaluación será necesario seguir los plazos y procedimientos establecidos
.por la Gestión Académica

Es necesario asistir a un mínimo del 80% de las clases. Aunque se hayan presentado y realizado las
actividades correspondientes, en caso de una asistencia por debajo de los mínimos establecidos se
obtendrá la calificación de no evaluable hasta que se valide el aprobado (si corresponde) en la
convocatoria de recuperación. En todos los casos, para tener derecho a la recuperación es necesario
haber presentado previamente el 66% de las actividades de evaluación (para calcular este porcentaje
se tendrá en cuenta el peso de cada actividad en la nota global), con una nota media mínima de 3,5.
Los justificantes que, en algunos casos, se presentan en caso de ausencia sirven únicamente para
explicar el motivo; en ningún caso eximen de la obligatoriedad de asistir. La nota más alta parael
examen de recuperación será de 5 sobre 10.
Las actividades de evaluación son de la misma tipología que el trabajo en grupo (p. ej., entrega de
borradores del estudio de caso), pero se llevan a cabo individualmente. Estas actividades tienen el
mismo peso que las de evaluación continuada.
La fecha de entrega de las tareas de la evaluación única será el últimodía de clase. Aparte de la
entrega de las tareas individuales, el alumnado que opte por la evaluación única deberá presentarse a
la reflexión individual que se lleva a cabo el último día del módulo (10 de marzo de 2026).

Aplicable a todas las modalidades:

En caso de que se produzcan irregularidades en las actividades de evaluación (plagio, copia, etc.), la
calificación final de esta asignatura será 0. Se excluyen de la recuperación de nota las pruebas suspensas por

copia o plagio. Se considera copiado un trabajo que reproduce todo o gran parte del trabajo de un/a otro/a
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copia o plagio. Se considera copiado un trabajo que reproduce todo o gran parte del trabajo de un/a otro/a
compañero/a, y como plagio el hecho de presentar parte o todo un texto de un autor como propio, es decir, sin
citar las fuentes, sea publicado en papel o en formato digital en Internet. En el caso de copia entre dos
alumnos, si no se puede saber quién ha copiado quién, se aplicará la sanción a los dos alumnos.

Se aconseja a los alumnos consultar  sobre como citar para evitar el plagio.aquí

Para esta asignatura, se permite el uso de tecnologías de Inteligencia Artificial (IA) exclusivamente en tareas
de apoyo, como la búsqueda bibliográfica o de información y la corrección de textos escritos. El alumnado
deberá identificar claramente qué partes han sido generadas con esta tecnología, especificar las herramientas
utilizadas e incluir una reflexión crítica sobre cómo estas han influido en el proceso y el resultado final de la
actividad.

El resultado final de las tareas debe reflejar una contribución significativa del estudiante en el análisis y la
reflexión personal. La falta de transparencia en el uso de la IA en las actividades evaluables o la no
autenticidad de los resultados se considerará una falta de honestidad académica y podrá conllevar una
penalización total (nota de 0) en la actividad correspondiente.

Todas las entregas de tareas escritas deben realizarse a través del Campus Virtual. No se aceptarán entregas
por ningún otro medio (correo electrónico u otros).

El profesorado calificará las actividades de evaluación en un máximo de 20 días hábiles.

Se velará por el uso inclusivo del lenguaje.

Bibliografía

Bibliografía recomendada (no todas las lecturas de esta lista se utilizarán específicamente durante las
actividades dirigidas, pero son útiles para el trabajo de grupo y individual). Al principio del curso y durante el
desarrollo del módulo se dará bibliografía específica ppoder realizar las actividades que la alumnado llevará a
cabo. Los enlaces que constan en este documento se actualizarán a principios de curso, si es necesario.

Alam, F., Stein, A. y Rosemberg, C.R. (2011). "Te explicó qué quiere decir", "te digo cómo se llama".
, Interacciones niño-niño en torno a vocabulario no familiar Bellaterra Journal of Teaching & Learning

(4), 56-71. Language & Literature, 4 https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.442
Andreani , H.A. (2014). , Wawqes Pukllas. Prácticas juveniles de escritura quichua (Argentina)

(4), 38-56. Bellaterra Journal of Teaching & Learning Language & Literature, 7
https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.537
Anguera Cerarols, C. (2013). , L'ensenyament de l'espai geogràfic en una aula d'anglès de primària

(4), 33-53. Bellaterra Journal of Teaching & Learning Language & Literature, 6
https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.549
Antoniadou, V. (2011). Virtual collaboration, 'perezhivanie' and teacher learning: A

, socio-cultural-historical perspective Bellaterra Journal of Teaching & Learning Language & Literature, 4
(3), 53-70. https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.424
Antoniadou, V. y Dooly, M. (2017). . En E.Educational ethnography in blended learning environments
Moore y M. Dooly (eds.), Qualitative approaches to research on plurilingual education / Enfocaments
qualitatius per a la recerca en educació plurilingüe / Enfoques cualitativos para la investigación en

(pp. 237-263). Dublin, Ireland/Voillans, France: Research-publishing.net. DOI: educación plurilingüe 
 (también disponible en )https://doi.org/10.14705/rpnet.2017.emmd2016.626 Català

Ballena, C., Masats, D. y Unamuno, V. (2020). The transformation of language practices: Notes from
the Wichi community of Los Lotes (Chaco, Argentina). En E. Moore, J. Bradley y J. Simpson (eds.), 

 (pp.76-92).Translanguaging as transformation: The collaborative construction of new linguistic realities
Multilingual Matters.

Beacco, J.-C., Coste, D., van de Ven, P.-H. y Vollmer, H. (2010). Langues et matières scolaires -
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Beacco, J.-C., Coste, D., van de Ven, P.-H. y Vollmer, H. (2010). Langues et matières scolaires -
. Conseil dedimensions linguistiques de la construction des connaissances dans les curriculums

l'Europe. Veure: Plateforme de ressources et de références pour une éducation plurilingue et
interculturelle.
Beacco, J.-C., Coste, D., van de Ven, P.-H. y Vollmer, H. (2010). Language and school subjects -

. Conseil de l'Europe.Linguistic dimensions of knowledge building in schoolcurricula
Blommaert, J. i Backus, A. (2011).  Repertoires revisited: 'Knowing language' in superdiversity. Working

. Tilburg University.papers in urban language & literacies, no. 67
Birello, M., Llompart, J. y Moore, E. (2021). Being a plurilingual speaker versus becoming a linguistically
sensitive teacher: contradictions in the discourses of initial teacher education students. International

 (early view). Journal of Multilingualism
https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/14790718.2021.1900195
Borràs, E. (2022). Plurilingual teamwork practices in an internationalised setting at a Catalan university.
En D. Masats y L. Nussbaum (Coords.) Plurilingual classroom practices and participation in Catalonia:

 (pp. 109-122). Taylor & Francis/Routledge.Analysing interaction in local and translocal settings
Borràs, E. y Moore, E. (2019). The plurilingual and multimodal management of participation and subject
complexity in university CLIL teamwork. (2), 100-112.English Language Teaching, 12
https://doi.org/10.5539/elt.v12n2p100
Borràs, E. y Nussbaum, L. (2022). Plurilingual modes of interaction in English-medium university
classes. En D. Masats y L. Nussbaum (Coords.) Plurilingual classroom practices and participation in

 (pp. 15-26). Taylor & Francis/Routledge.Catalonia: Analysing interaction in local and translocal settings
Corona, V. (2017). Un acercamiento etnográfico al estudio de las variedades lingüísticas de jóvenes

 En E. Moore yMelinda Dooly (eds.), latinoamericanos en Barcelona. Qualitative approaches to research
on plurilingual education / Enfocaments qualitatius per a la recerca en educació plurilingüe / Enfoques

 (pp. 151-169). Research-publishing.net. DOI:cualitativos para la investigación en educación plurilingüe
https://doi.org/10.14705/rpnet.2017.emmd2016.626 (también disponible en )inglés
Corona, V., Nussbaum, L. y Unamuno, V. (2013). The emergence of new linguistic repertoires among
Barcelona's youth of Latin American Origin, International Journal of Bilingual Education and

(2), 182-194. Bilingualism, 16 https://doi.org/10.1080/13670050.2012.720668
Coste, D.; Moore, D., y Zarate, G. (2009). . Strasbourg: CouncilPlurilingual and pluricultural competence
of Europe.
Cots, J., Dooly, M., & González-Davies, M. (2023). Plurilingual education in Catalonia. In J. Cots (ed.) 

(pp. 55-74).Profiling plurilingual education. A pilot study of four Spanish autonomous communities
Edicions de la Universitat de Lleida. https://repositori.udl.cat/handle/10459.1/463394
Dooly, M. (2011).Divergent perceptions of telecollaborative language learning tasks: Tasks-as-workplan

, (2), 69-91.vs. task-as-process Language Learning & Technology, 15 https://doi.org/10125/44252
Dooly, M. (2017). . En E. Moore y M. A mediated discourse analysis (MDA) approach to multimodal data
Dooly(eds.) Qualitative approaches to research in plurilingual language learning environments / E

 (pp. 189-211). Dublin:nfocaments qualitatius per a la recerca en educació plurilingüe
Research-publishing.net. (también disponible en )catalan
Dooly, M. (2022). 'We will have to remember this as teachers': A micro-analytical approach to
student-teacher online interaction and teacher identity. En H. Kayi-Aydar y J. Reinhardt (Coords.) C

 (pp. 67-90). Johnontemporary perspectives on language teacher development in digital contexts
Benjamins.
Dooly, M. (2022). 'Can you repeat please?' Young learners' emergent awareness and use of
interactional repertoires in a telecollaborative exchange. En D. Masats y L. Nussbaum (Coords.) 
Plurilingual classroom practices and participation in Catalonia: Analysing interaction in local and

 (pp. 149-161). Taylor & Francis/Routledge.translocal settings
Dooly, M. y Czura, A. (2022). Let's talk about el catalan's": Student teachers' use of plurilingual and
plurimodal resources in WhatsApp interaction. En D. Masats y L. Nussbaum (Coords.) Plurilingual
classroom practices and participation in Catalonia: Analysing interaction in local and translocal settings
(pp. 200-211). Taylor & Francis/Routledge.
Dooly, M. & Darvin, R. (2022). Intercultural communicative competence in the digital age: critical digital
literacy and inquiry-based pedagogy, , (3), 354-366. Language and Intercultural Communication 22
https://doi.org/10.1080/14708477.2022.2063304
Dooly, M. y Davitova, N. (2018). 'What can we do to talk more?' Analysing language Learners' online

. interaction Hacettepe University Journal of Education, Special Issue: Conversation Analytic Studies on
, 215-237.Teaching and Learning Practices: International Perspectives, 33

Dooly, M. y Masats, D. (2011). Closing the loop between theory and praxis: New models in EFL
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teaching, (1), 42-51. ELT Journal, 65 https://doi.org/10.1093/elt/ccq017
Dooly, M. y Masats, D. (2020). 'What do you zinc about the project?': Examples of
technology-enhanced project-based language learning. En G. Beckett y T. Slater (eds.), Global
perspectives on project-based language learning, teaching, and assessment: Key approaches,

 (pp. 126-145). NY/Milton Park, Routledge.technology tools, and frameworks
Dooly, M., Moore, E. y Vallejo, C. (2017). Research ethics. En E. Moore y M. Dooly (eds.), Qualitative
approaches to research in plurilingual language learning environments / Enfocaments qualitatius per a
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Gajo, L. (2011). Trabajar en otra lengua para elaborar saberes en una disciplina. En C. Escobar
Urmeneta i L. Nussbaum (eds.) Aprendre en una altra llengua. Learning through another language.
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Software

Tecnología utilizada en este módulo:

VLE Moodle
Editor de video (opcional - para análisis de datos)
Lector PDF
Editor de documentos
Puntualmente se puede introducir otras plataformas según las necesidades de los contenidos. Su uso
siempre irá acompañado de instrucciones explícitas.
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introducir el CÓDIGO de la asignatura
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